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TAMINA

 	  �Tischplatte und Banksitz  
in 3 Holzausführungen 
– Barrique-Eiche massiv, geölt  
– Charakter-Eiche massiv, geölt  
– Eiche bianco, massiv 
– Gestell: Eisen schwarz

� 	 �Tisch eckig oder rund 
– �Eckig: 180, 200, 220 und 240 x 100,  

H 76 cm 
	 – Rund: Ø 115 und 130, H 76 cm

� 	 �Bank
	 – �Breiten: 180, 200, 220 und 240 cm,  

H 46, T 40 cm
	 – Passende Sitzkissen (gegen Aufpreis)

�� 	 �Stühle 
– Microfaser, in 5 Farben erhältlich 
– Leder, in 4 Farben erhältlich

�� 	 �Auf Wunsch: hochwertige Bezugsstoffe  
von JAB ANSTOETZ

�� 	 �Gestell in 4 Ausführungen:  
– Barrique-Eiche massiv, geölt  
– Eiche bianco, massiv  
– Wildeiche massiv, geölt  
– Eisen schwarz

	 – �Stühle wahlweise 180 Grad drehbar, mit 
Rückholfunktion

 	 �Table top and bench seat  
in 3 wood finishes 
– Solid barrique oak, oiled   
– Solid character oak, oiled   
– Solid bianco oak 
– Frame: black iron

 	� Table rectangular or round 
– �Rectangular: 180, 200, 220 and  

240 x 100, H 76 cm
	 – Round: Ø 115 and 130, H 76 cm

 	 �Bench 
	 – �Widths: 180, 200, 220 and 240 cm,  

H 46, D 40 cm 
	 – Matching seat cushions (for a surcharge) 

 	 �Chairs 
– Microfibre, available in 5 colours 
– Leather, available in 4 colours

 	� As an option: high-quality cover fabrics  
by JAB ANSTOETZ

 	 �Frame in 4 designs:  
– Solid barrique oak, oiled  
– Solid bianco oak  
– Solid wild oak, oiled  
– Black iron

	 – �Optionally rotating by 180 degrees,  
with return function

INFORMATION DETAILS
TAMINA  Die mit Stoff oder Leder bezogenen 
und auf Wunsch um 180 Grad drehbaren 
Schalenstühle sind höchst komfortabel; 
fünf Stoff- und vier Lederfarben stehen zur 
Verfügung, hinzu kommt eine exklusive 
Auswahl des renommierten Textilverlags JAB 
ANSTOETZ. Das Ensemble lässt sich mit einer 
passenden Bank, lieferbar in vier verschiedenen 
Größen, sehr schön kombinieren. Der Tisch ist 
je nach Wunsch eckig oder rund erhältlich. In 
drei Holzausführungen.

TAMINA  The extremely comfortable shell 
chairs covered in fabric or leather are also 
available in a version that rotates by 180 
degrees; five fabric and four leather colours 
are available, plus an exclusive selection 
from the renowned textiles manufacturer 
JAB ANSTOETZ. The ensemble combines 
beautifully with the matching bench, which 
is available in four different sizes. The table is 
available in a rectangular or round version, as 
preferred. In three wood versions.

Ein wunderschönes Tisch- und Stuhlprogramm!
A lovely table and chair programme!

In Barrique-Eiche massiv, geölt / Gestell in Eisen schwarz:  
Esstisch 6753-46-080, ca. 200 x 100, H 76 cm;
Bank 6758-46-200, ca. B 200, H 46, T 40 cm, mit Sitzkissen  
6755-00-421 in Microfaser maron, jeweils ca. 37 x 37, H 3 cm

Mit Stativgestell in Eisen schwarz: 
Sessel 4352-04-425 in Microfaser stone;
Sessel 4382-04-420 in Microfaser anthrazit,  
180 Grad drehbar mit Rückholfunktion

Mit Gestell in Barrique-Eiche massiv, geölt: 
Sessel 4752-46-427 in Microfaser schlamm; 
Sessel 4782-46-426 in Microfaser mocca,  
180 Grad drehbar mit Rückholfunktion;
alle Sessel jeweils ca. B 67, H 85, SH 49, T 60, ST 43 cm

In solid barrique oak, oiled / frame in black iron: 
dining table 6753-46-080, approx. 200 x 100, H 76 cm;
bench 6758-46-200, approx. W 200, H 46, D 40 cm, with seat cushions 
6755-00-421 in chestnut microfibre, each approx. 37 x 37, H 3 cm

With four-leg frame in black iron:
chair 4352-04-425 in stone microfibre;
chair 4382-04-420 in anthracite microfibre,  
rotates by 180 degrees with return function 

With frame in solid barrique oak, oiled: 
chair 4752-46-427 in mud microfibre;
chair 4782-46-426 in mocha microfibre,  
rotates by 180 degrees with return function;
all chairs approx. W 67, H 85, SH 49, D 60, SD 43 cm

Polsterbezüge  
Auf Wunsch können 
Sie aus fast 200 Stoffen 
von JAB ANSTOETZ 
wählen

Upholstery covers 
On request, you can 
choose from nearly 
200 fabrics by JAB 
ANSTOETZ

Besonderheiten 
Die Stühle sind wahlweise um  
180 Grad drehbar, mit einer Rück-
holfunktion und mit Gestellen aus 
Eisen oder Massivholz ausgestattet

Special features 
The chairs optionally rotate by  
180 degrees, they are equipped 
with a return function and with 
frames made of iron or solid wood

Scannen und Produktfilm ansehen
Scan and watch product film
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In Barrique-Eiche massiv, geölt / Gestell in Eisen schwarz:
Esstisch 6763-46-130, ca. Ø 130, H 76 cm;
Sessel 4752-46-421 in Microfaser maron mit Stativgestell,  
jeweils ca. B 67, H 85, SH 49, T 60, ST 43 cm;
Sessel 4782-46-421 wie vor, jedoch 180 Grad drehbar  
mit Rückholfunktion

In solid barrique oak, oiled / frame in black iron: 
dining table 6763-46-130, approx. Ø 130, H 76 cm;
chairs 4752-46-421 in chestnut microfibre with four-leg frame,  
each approx. W 67, H 85, SH 49, D 60, SD 43 cm;
chairs 4782-46-421 as before, yet rotating by 180 degrees,  
with return function

In Barrique-Eiche
In barrique oak
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Tisch 6753-79-080 in Charakter-Eiche massiv, geölt,  
Gestell in Eisen schwarz, ca. 200 x 100, H 76 cm

Mit Stativgestell in Eisen schwarz: 
Sessel 4352-04-239 (fest) oder 4382-04-239 (180 Grad drehbar,  
mit Rückholfunktion)  
bzw. mit Stativgestell in Wildeiche massiv, geölt:  
Sessel 4752-47-239 (fest) oder 4782-47-239 (180 Grad drehbar,  
mit Rückholfunktion) 

Alle Sessel jeweils in Leder Florenz,  
ca. B 67, H 85, SH 49, T 60, ST 43 cm

Table 6753-79-080 in solid character oak, oiled,  
frame in black iron, approx. 200 x 100, H 76 cm

With quadpod frame in black iron:  
armchair 4352-04-239 (fixed) or 4382-04-239 (rotates by 180 degrees  
with return function)  
resp. with quadpod frame in solid wild oak, oiled: 
armchair 4752-47-239 (fixed) or 4782-47-239 (rotates by 180 degrees  
with return function) 

All chairs in Florenz leather,  
each approx. W 67, H 85, SH 49, D 60, SD 43 cm

In Charakter-Eiche
In character oak

Musterring ist eine 
gute Wahl, wenn es 
um Qualität geht.

Musterring is a good 
choice when it comes 
to quality.
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Musterring International Josef Höner GmbH & Co. KG

Postfach · 33374 Rheda-Wiedenbrück · Germany 

Hauptstraße 134 –140 · 33378 Rheda-Wiedenbrück · Germany

Telefon +49 5242 592-01 · Fax +49 5242 592-149 

E-Mail: info@musterring.de · www.musterring.com

01_2022_SD · Technische und farbliche Änderungen vorbehalten. Subject to technical modifications and change of colour.

DAS MEHR
VON MUSTERRING

MUSTERRING MEANS MORE

Es gibt viele Gründe, sich für Musterring zu entscheiden. 

Überzeugen Sie sich vom Mehrwert einer großen Marke.

There are many reasons to choose Musterring.

Experience the added value of a great brand for yourself.

Alle Prospekte, Preislisten und Montageanleitungen stehen unter 

www.musterring.com zum Download bereit. Hier finden Sie noch 

viele weitere Informationen aus der Musterring Welt.

All of the brochures, price lists and assembly instructions are availa-

ble for download at www.musterring.com. You will find a great 

deal more information from the Musterring world there, too.

Die Produkte sind gemäß der Vergabegrundlage der DGM emissions-

geprüft. Für den Werterhalt der Möbel steht eine breite Palette an 

Pflegemitteln bereit.

The products are emission-tested in accordance with the DGM 

award criteria. There is a wide range of care products available to 

preserve the value of the furniture.

5
Ja h r e 

Ga r a n t i e
gemäß Gütepass

5
y e a r s‘ 

wa r r a n t y
according to quality 

passport

 MEHR QUALITÄT
MORE QUALITY

 MEHR SICHERHEIT
MORE SAFETY

 MEHR SERVICE
MORE SERVICE

 MEHR INFORMATION
MORE INFORMATION

Am Servicetelefon beantworten wir gerne Ihre Fragen zur Kollektion. 

Für die dreidimensionale Visualisierung Ihrer Wunscheinrichtung 

steht ein kostenloser CAD-Planungsservice bereit. 

We are happy to answer your questions about the collection on our 

service telephone. A free CAD planning service is available for the 

three-dimensional visualisation of your chosen interior.

Die Verarbeitungsqualität der Musterring Modelle wird durch  

streng kontrollierte Richtlinien sichergestellt. Wir gewähren eine 

5-Jahres-Garantie, die im Musterring Möbel-Gütepass verbrieft wird.

Strictly controlled guidelines ensure the quality of manufacture of 

Musterring models. We offer a 5-year guarantee, which is confirmed 

in the Musterring Furniture Quality Passport.

+49 (0)1 80 
1 592-222

Se rv i c e


